
Ashton Windscreen
SKU: SL-FP-06-WS

(OFH202-WS )

• This is NOT a toy.
• Glass Wind Shield will become extremely hot during opera�on! 
• DO NOT TOUCH GLASS WIND SHIELD while fire table is in opera�on!
• Do not place ANY cover on the Glass Wind Shield while the fire table is in opera�on.
• Do not rest anything on or over the Glass Wind Shield while the fire table is in opera�on.
• The fire table is a decora�ve gas appliance only. NEVER cook food on the fire table. Do not use the Glass 
Wind Shield, or any other type of accessory, as a means to cook or keep food warm on the fire table.
• Wait at least 30 minutes a�er turning off the fire table to allow it to cool down before touching Glass 
Wind Shield or pu�ng ANY cover over the fire table.
• Please ensure that all adults and children which use or are near a unit in use are aware of the hazard of 
high-surface temperature present on the unit during use and should use cau�on and stay away to avoid 
burns or clothing igni�on.
• Children should be supervised at all �mes when using this unit without excep�on.

• Ce n'est pas un jouet.
• Le pare-vent en verre deviendra extrêmement chaud pendant le fonc�onnement ! 
• NE TOUCHEZ PAS LE PARE-VENT EN VERRE lorsque la table à feu est en marche !
• Ne placez AUCUN couvercle sur le pare-vent en verre lorsque la table à feu est en marche.
• Ne posez rien sur ou au-dessus du pare-vent en verre lorsque la table à feu est en marche.
• La table à feu est un appareil à gaz décora�f uniquement. Ne faites JAMAIS cuire des aliments sur la table 
à feu.N'u�lisez pas le pare-vent en verre, ou tout autre type d'accessoire, comme moyen de cuire ou de 
garder des aliments au chaud sur la table à feu.
• A�endez au moins 30 minutes après avoir éteint la table de feu pour lui perme�re de refroidir avant de 
toucher le pare-vent en verre ou de me�re TOUT couvercle sur la table de feu.
• Veuillez vous assurer que tous les adultes et enfants qui u�lisent ou se trouvent à proximité d'un appareil 
en cours d'u�lisa�on sont conscients du risque de température de surface élevée présente sur l'appareil 
pendant l'u�lisa�on et doivent faire preuve de prudence et rester à l'écart pour éviter les brûlures ou 
l'inflamma�on des vêtements.
• Les enfants doivent être surveillés à tout moment lors de l'u�lisa�on de cet appareil sans excep�on.

! WARNING

! AVERTISSEMENT 

! ADVERTENCIA
• NO es un juguete.
• ¡El protector de vidrio contra el viento se calentará mucho durante el funcionamiento! 
• NO TOQUE EL PANEL DE VIDRIO mientras la mesa con fuego esté en funcionamiento.
• No coloque NINGUNA cubierta sobre el protector de vidrio contra viento mientras la mesa de fuego 
esté en funcionamiento.
• No apoye nada sobre el panel de cristal mientras la mesa con fuego esté en funcionamiento.
• La mesa con fuego es solo un aparato de gas decora�vo. NUNCA cocine sobre la mesa con fuego.
No u�lice el protector de vidrio contra viento, ni ningún otro �po de accesorio, como medio para 
cocinar o mantener la comida caliente en la mesa.
• Al apagarla mesa con fuego, espere al menos 30 minutos para que se enfríe antes de tocar el panel 
de vidrio o de colocar cualquier cubierta sobre la mesa con fuego.
• Asegúrese de que todos los adultos y niños que u�licen o estén cerca de una unidad en uso sean 
conscientes del peligro que supone la alta temperatura de la superficie presente en la unidad durante 
su uso. Asimismo, deben tener precaución y mantenerse alejados para evitar quemaduras o la 
inflamación de la ropa.
• Los niños deben ser supervisados en todo momento cuando u�licen esta unidad sin excepción.

PARTS LIST / LISTE DES PIÈCES / LISTA DE PIEZAS

EN: Wind Screen Glass Panel x 4 pcs
FR: Panneau de verre pare-brise x 4 pcs

ES: Panel de vidrio para parabrisas x 4 piezas

EN: Top Brackets x 4 pcs
FR: Supports supérieurs x 4 pièces
ES: Soportes superiores x 4 piezas

EN: Bo�om Brackets x 4 pcs
FR: Supports inférieurs x 4 pièces
ES: Soportes inferiores x 4 piezas

TOOLS / OUTILS / HERRAMIENTAS

EN: Phillips screwdriver (not included)
FR: Tournevis cruciforme (non inclus)
ES: Destornillador Phillips (no incluido)

ONC05-ZENV-A0



ASSEMBLY INSTRUCTIONS / INSTRUCTIONS DE MONTAGE  
INSTRUCCIONES DE MONTAJE
1. 
EN: Carefully remove all four glass panels from the packaging and lay 
them out on a flat surface with a blanket or some sort of cloth to 
prevent scratching.Ensure that each bracket has 2 SET SCREWS(A)  in 
them with the SILICON INSERTS(B) a�ached to the back side.

FR: Re�rez soigneusement les quatre panneaux de verre de l'emballage 
et disposez-les sur une surface plane avec une couverture ou un chiffon 
pour éviter les rayures. Assurez-vous que chaque support comporte 2 
VIS DE RÉGLAGE (A) avec les INSERTS EN SILICIUM (B) fixés à l'arrière.

ES: Re�re con cuidado los cuatro paneles de vidrio del embalaje y 
colóquelos sobre una superficie plana con una manta o algún �po de 
paño para evitar que se rayen. Asegúrese de que cada soporte tenga 2 
TORNILLOS DE FIJACIÓN (A) con los INSERTOS DE SILICONA (B) fijados 
en la parte posterior.
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2. 
EN: Loosen the set screws in TOP BRACKET and slide a short and long piece of glass into it.Make sure 
the top edge of the glass is flush with the bracket.Tighten set screw un�l snug. 

FR: Desserrez les vis de réglage du SUPPORT SUPÉRIEUR et faites glisser un morceau de verre court et 
long à l'intérieur. Assurez-vous que le bord supérieur du verre est au ras du support. Serrez la vis de 
réglage jusqu'à ce qu'elle soit bien ajustée.

ES: Afloje los tornillos de fijación en el SOPORTE SUPERIOR y deslice un trozo corto y uno largo de 
vidrio en él. Asegúrese de que el borde superior del vidrio esté al ras con el soporte. Apriete el tornillo 
de fijación hasta que quede firme.

! WARNING ! AVERTISSEMENT ! AVERTISSEMENT 
Never secure with metal screw 
directly to the glass. Over 
�ghtening may break glass. 
Only hand �ghten with a 
crewdrivers.

Ne jamais fixer la vis métallique 
directement sur le verre. Un 
serrage excessif peut briser le 
verre. Ne serrez qu'à la main avec 
un tournevis à écrou.

Nunca lo fije con tornillos de 
metal directamente al vidrio. Si lo 
aprieta demasiado, puede romper 
el vidrio. Apriételo solo a mano 
con un destornillador.

3. 
EN: Repeat steps 2 for remaining three corners.
FR: Répétez les étapes 2 pour les trois coins restants.
ES: Repita el paso 2 para las tres esquinas restantes.

4. 
EN: Loosen set screws and place BOTTOM BRACKET on glass. The round feet should posi�on glass flush 
with bracket edge. Secure all screws, making sure to not over-�ghten. Secure remaining three bo�om 
brackets using the same procedure.
FR: Desserrez les vis de réglage et placez le SUPPORT INFÉRIEUR sur le verre. Les pieds ronds doivent 
posi�onner le verre au ras du bord du support. Fixez toutes les vis en veillant à ne pas trop serrer. Fixez 
les trois supports inférieurs restants en suivant la même procédure.
ES: Afloje los tornillos de fijación y coloque el SOPORTE INFERIOR sobre el vidrio. Las patas redondas 
deben quedar al ras del borde del soporte. Fije todos los tornillos, asegurándose de no apretarlos 
demasiado. Fije los tres soportes inferiores restantes u�lizando el mismo procedimiento.

5. 
EN: Carefully, using two people, flip fully assembled windscreen cover.
FR: Avec précau�on, à deux personnes, retournez le pare-brise en�èrement assemblé.
ES: Con cuidado, entre dos personas, voltee la cubierta del parabrisas completamente ensamblada.
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